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『資本論』成立史においてフランス語訳初版（いわゆるラジ i• ートル版）のも

つ意義は極めて大きい。 ドイツ語版第 2版原稿を底本に， ジョゼフ・ロアが翻訳

し，訳文に満足しなかったマルクスが全面的に手を加え，そのため底本をも補訂

する内容となった。そして，後のドイツ語版第3, 4版とアメリカ版刊行に重要

な役割を果したことはよく知られている。

当館が所蔵する本書は，ロシア革命文献の収集家として世界的に著名な亡命ジ

ャーナリスト，ポリス・スヴァーリン氏の旧蔵書であり，筆跡から判断してマル

クス自身の手になる訂正がなされたものである。訂正は序文で1箇所，第 1章で

19箇所に及んでいるが，第2章以降には見られない。序文における訂正は10頁16

行目の "il" を ~I・レよう指示されている。版元のラシャートル自身が作成した巻
末の正誤表にはこの指示は見られない。一方，第 1章の訂正全ては正誤表と対応

しており，そのもの自体は目新しいものではない。これらの訂正は，語句の削

除•挿入・変更等でいずれも本文の内容を変えるものではない。

本書はもともと44分冊 (5分冊 1セット）で刊行され，様々な出版妨害にあい，

編集•印刷作業は困難を極めた。そのため，著者による校正も十分ではなく，そ

の結果，多数の誤植が残されてしまった。マルクスがこのような誤植を刊行当初

から訂正しようとしていたことが本書によ って明らかになった。しかし，彼の筆

は第 1章で止まり， 2章以降には及んでいない。その理由は明らかでないが恐ら

く，マルクスは第 1章までの分冊を受け取り校閲した後，他の者，例えばラシャ

ートルに渡して誤植を改めるよう指示したのではなかろうか。そして，全冊完結

後マルクスの校閲に係らない分冊と校閲したものが合本され本書の姿となった

のではなかろうか。そのためか，マージソの縁に残されたマルクスの簸のほんの

わずかな部分が製本時に切 り落されている。

マルクスは， ドイツ語版第 3版のために改訂増補箇所を指示したフランス語

訳初版とドイツ語版第 2版の手沢本を所蔵していた。エ‘ノゲルスはこれら 2冊を

甚本にしてドイツ語版第3,4版を編集したわけである。今日これらの手沢本の

行方は不明のままで，本書と比較することはできないが，『資本論』成立史の中

でこれまであまり知られることのなかったエピソードを本書が物語っていること

は明らかであろう。
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